
ICANN70 Planning Committee Call-Jan28            ES 

 

Nota: El contenido de este documento es producto resultante de la transcripción de un archivo de audio a un 
archivo de texto. Si bien la transcripción es fiel al audio en su mayor proporción, en algunos casos puede hallarse  
incompleta o inexacta por falta de fidelidad del audio, como también puede haber sido corregida 
gramaticalmente para mejorar la calidad y comprensión del texto. Esta transcripción es proporcionada como 
material adicional al archive, pero no debe ser considerada como registro autoritativo. 

CLAUDIA RUÍZ: Buenos días, buenas tardes y buenas noches a todos. Bienvenidos a la 

llamada del comité de planificación de ICANN70, hoy jueves 28 de enero 

a las 18:00 horas UTC. 

 En la llamada hoy en el canal del inglés tenemos a Maureen Hilyard, 

Cheryl Langdon-Orr, Dave Kissoondoyal, Jonathan Zuck, Judith 

Hellerstein, Matthias Hudobnik, Sébastien Bachollet e Yrjӧ Lansipuro. En 

el canal en español tenemos a Lilian Ivette De Luque y en el canal en 

francés tenemos a Michel Tchonang. De parte del personal tenemos a 

Heidi Ullrich, Gisella Gruber y, quien les habla, Claudia Ruíz, a cargo de la 

administración de la llamada. 

 Tenemos interpretación al español y al francés en esta llamada, en 

español tenemos a Paula y a Marina, y en francés a Isabelle y Claire.  

Antes de comenzar quisiera recordarles a todos que por favor digan su 

nombre antes de hacer uso de la palabra todas las veces que tomen el 

micrófono para que los intérpretes los identifiquen en el canal 

correspondiente y también para los fines de la transcripción. 

 Un recordatorio, por favor mantengan silenciadas sus notificaciones y 

sus teléfonos para evitar interferencias. Le doy la palabra ahora a 

Maureen Hilyard. Maureen, si está hablando me parece que tiene el 

micrófono silenciado. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, muchas gracias por avisarme, Claudia, había un ruido de fondo. Muy 

bien, tenemos que revisar ahora el programa para la reunión y creo que 
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es el momento para tomar algunas decisiones con respecto a lo que 

queremos hacer. 

Creo que, por supuesto, tenemos también la Asamblea General de 

LACRALO de la que tenemos que hablar, hay que tener presente 

también eso cuando planifiquemos las distintas sesiones. 

Muy bien, en primer lugar, quisiera saber… Sé que hay algunas 

presentaciones programadas en el orden del día, pero no sé si hay 

alguien que quisiera plantear algún otro tema para tratar en esta 

reunión. 

Muy bien, no veo ningún pedido, vamos a comenzar, vamos a ir viendo a 

medida que avanzamos. Muy bien, le voy a dar la palabra a Gisella 

porque es ella la encargada de este trabajo, para que nos explique el 

programa por bloques y también la línea temporal de producción para 

saber cuándo tenemos que hacer cada cosa. Muchas gracias. 

 

GISELLA GRUBER: Maureen, muchas gracias por darme la palabra. No hay grandes 

novedades de lo que vimos la semana pasada, pero si alguien no estuvo 

en esa llamada la semana pasada, las fechas más importantes son del 01 

al 12 de febrero. Gracias, Claudia. Ustedes pueden luego descargar este 

documento. 

 El 01 de febrero tenemos que presentar los formularios de las 

reuniones, tenemos dos semanas para la presentación de los formularios 

y los líderes de los SO y las AC están trabajando sobre un documento 

interno. Y estoy esperando que los otros grupos también incorporen allí 

sus reuniones para evitar cualquier conflicto y luego voy a hacer circular 
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en este grupo un documento de Google que va a ser nuestro documento 

de programación interno y esto lo vamos a hacer antes de mañana. 

 El 11 de febrero los líderes de las SO y los AC harán una llamada de 

producción con la organización de la ICANN y allí también se hablará y se 

aprobarán los temas de las plenarias, que vimos algo de información el 

último viernes, pero no tuvimos ninguna novedad sobre los temas de las 

plenarias del martes y del jueves.  

 Ustedes pueden ver que uno de los bloques corresponde a un bloque de 

sesión por la tarde y otro por la mañana, ambos con horario de Cancún. 

Estos son los principales tiempos con los que estamos trabajando y tan 

pronto tengamos presentados los formularios de reunión será cuestión 

de asignar los bloques, luego poner los títulos y ultimar los detalles. 

 Luego habrá dos semanas para poder ajustar todos los detalles, pero hay 

que decidir cuántas sesiones queremos tener idealmente, cuántas 

sesiones tener un solo día y luego incorporarlas para asegurarnos de 

evitar conflictos con otros grupos y luego de allí hacer los ajustes finales. 

 Es importante que se presenten los formularios y si presentamos una o 

dos sesiones adicionales es más fácil presentar un formulario antes, que 

luego se puede cancelar; que hacer un pedido tardío, si tenemos que 

hacer el pedido más tarde, esto puede ser difícil. 

 Son cuatro días de reunión solamente, así que probablemente tengamos 

mucha actividad y, por lo tanto, nosotros vamos a trabajar las semanas 

anteriores a la reunión de ICANN70 para tratar de agregar algunas 

sesiones allí. Maureen, no sé si quiere que haga referencia a los servicios 
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de interpretación las semanas previas, ha habido un leve cambio que tal 

vez nos pueda afectar en nuestra planificación. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, yo lo iba a mencionar, pero puede hacerlo. 

 

GISELLA GRUBER: Ah, perdón. Todos los que están en esta llamada recordarán que antes 

de una reunión de la ICANN siempre tenemos una fecha de corte, a 

partir de la cual no sé si estarán los servicios de interpretación, 

normalmente son dos semanas antes de las reuniones de la ICANN, 

normalmente no tenemos esos servicios disponibles porque los 

intérpretes tienen que viajar y también hay una semana después de la 

reunión que no cuenta con servicios de interpretación disponibles. 

 Durante el 2020 tuvimos un formato similar y esto se debía al hecho de 

que, los intérpretes estaban recibiendo capacitación sobre la nueva 

plataforma, pero como ahora vamos a utilizar la misma plataforma y 

están totalmente entrenados y no hay viajes de por medio para los 

intérpretes, tenemos mucha más flexibilidad. 

 Nos han indicado… Yo estuve en contacto con servicios lingüísticos y la 

semana del 21 de marzo lo podemos utilizar, como también la del 15 de 

marzo, ¿por qué dejo afuera la semana del 08 de marzo? Porque todavía 

no tenemos un programa para esa semana que es la semana 

preparatoria. 

 En la semana preparatoria, bueno, tendrá un programa que se dará a 

conocer más adelante y esencialmente tendremos una serie de 
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seminarios web que nos van a servir para prepararnos para la ICANN70 y 

tener informes actualizados en general.  

 A esta altura tenemos un seminario programado que es, ¿qué esperar el 

At-Large para ICANN70? Habrá un seminario sobre redes sociales, pero 

después le voy a dar la palabra a Maureen para que nos diga cómo lo 

vamos a manejar. Todavía no hemos ultimado los detalles para la 

semana del 08 de marzo, que es la semana preparatoria, pero tenemos 

la del 01 de marzo y la semana del 15 de marzo. 

 Y en la semana del 15 de marzo que está entre la semana preparatoria y 

la semana propiamente de la reunión ICANN70, en esa podemos tener 

llamadas, seminarios web, lo que queramos… Donde tendremos salas de 

webinar que nosotros dirigiremos, no el equipo de reuniones. 

Podemos tener interpretación disponible, esto nos da mucha más 

flexibilidad que tratar de poner todo dentro de la semana de la ICANN70 

o usar la semana preparatoria, que, en esta instancia, ya tenemos un 

bloque confirmado y hay un segundo por confirmar. 

Entonces creo que es un cambio positivo para nosotros y espero que 

podamos aprovechar este tiempo adicional. Gracias, le doy la palabra a 

Maureen. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, Gisella. Veo que Judith pidió la palabra. 
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JUDITH HELLERSTEIN: Sí, gracias, Gisella. ¿Podemos usar el RTT, el Servicio de Transcripción en 

Tiempo Real durante el momento de la reunión? ¿O esto está 

bloqueado? 

 

GISELLA GRUBER: Judith, durante la ICANN70 creo que no vamos a tener ese servicio de 

transcripción en tiempo real, RTT, pero se está trabajando en una 

función de Zoom que va a estar disponible, por lo tanto, vamos a tener 

subtitulado a través de Zoom. 

 Con respecto a las semanas antes y después de ello tengo que 

confirmarlo porque la verdad es que esto es algo bastante nuevo y 

estamos tratando de ultimar los detalles de las semanas en las que sí 

podemos ya utilizarlo, la semana del 01 y del 15, y podemos allí pedir los 

servicios incluidos de RTT.  

 Entonces esto está anotado como una acción que surge para darle 

seguimiento y me comunicaré con el departamento de servicios 

lingüísticos y lo confirmaré. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchísimas gracias por esta respuesta y por esta información, Gisella. 

Creo que cuando yo recibí esta noticia pensé que, para la semana 

preparatoria oficial, que en realidad empieza el 08 de marzo entiendo, 

no habría interpretación. 

 Creo que, si tenemos algo en la semana preparatoria, preferiría que esto 

pasara la semana antes de la semana de la conferencia porque debemos 

tener interpretación, entonces todo lo que nosotros hagamos fuera del 
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marco de la ICANN 70, es algo que quisiera que esté en esa semana. 

Creo que vamos a tener que hacer la introducción habitual durante la 

semana preparatoria a la reunión de la ICANN, ¿no? 

 Eso puede ser solamente en inglés, pero supongo que vamos a tener que 

considerar eso. Normalmente la ICANN lleva adelante una sesión… A ver, 

¿qué es lo que estoy tratando de decir? Hay una sesión donde At-Large 

hace una presentación, ¿vamos a tener nuestra propia introducción a la 

ICANN70? ¿Lo podríamos hacer durante la semana preparatoria? 

  

HEIDI ULLRICH: Sí, Maureen. ¿Está refiriéndose a la información de política que 

normalmente se produce en esa sesión durante la semana preparatoria? 

Vamos a hacer esta sesión durante la semana preparatoria y me 

complace decir que la semana posterior a At-Large va a entrar en mayor 

detalle con su propia sesión de bienvenida a ICANN70 con el seminario 

web correspondiente y también el de redes sociales. Así es como 

estamos pensando en hacer esta llamada. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, yo estaba pensando que podíamos hacer la nuestra con 

interpretación, con todo lo que necesitamos para nuestra comunidad y 

creo que… Bueno, eso es importante porque todo lo que hacemos es en 

beneficio de nuestra comunidad, ¿no? Entonces es importante que 

tengamos interpretación y todos los servicios que necesitamos. 

 Para nosotros en At-Large esto significa que sería la semana anterior a la 

de la reunión y tal vez hay algunas cuestiones adicionales que las 

podemos poner en otras semanas, sacándolas de la semana 
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preparatoria, pero hay que ver cómo vamos a participar en las sesiones 

oficiales. Judith… 

 

JUDITH HELLERSTEIN: La última vez recuerdo que pudimos usar RTT durante la semana 

preparatoria, ¿sería lo mismo? No teníamos interpretación, pero sí 

tuvimos este servicio de transcripción. 

 

MAUREEN HILYARD: Precisamente es lo que Gisella va a confirmar, va a preguntar si lo vamos 

a tener en la ICANN70. 

 

JUDITH HELLERSTEIN: Sí, me preguntaba si vamos a tener RTT en la conferencia. 

 

MAUREEN HILYARD: Gisella puede ocuparse de ambos. Jonathan. 

 

JONATHAN ZUCK: Otra cosa que está ocurriendo es que, acordaron ampliar el número de 

sesiones en YouTube, que es una buena noticia para nosotros, pero 

quizás no pueda sostenerse si no conseguimos reclutar gente fuera del 

canal YouTube, es un servicio que no se justifica con los números de la 

vez pasada, pero bueno, no fue tan popular porque se decidió a último 

momento, etc., la gente no lo sabía. 

 Si es algo que queremos seguir usando lo tenemos que hacer bien, 

tenemos que promoverlo bien como alternativa única para gente en el 
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mundo que no tiene muy buen ancho de banda, de lo contrario se va a 

suspender, hay que considerarlo. 

 Esto me surge después de escuchar esta discusión de RTT, quizás 

podamos convertir esta situación con RTT reclutando activamente gente 

que lo aproveche, no sé cómo hacerlo, pero pienso que tendríamos que 

trabajar más en el reclutamiento antes de la reunión para mostrarle a la 

ICANN el valor que tienen estos servicios. Es solo una idea. 

 

MAUREEN HILYARD: Lo que debiéramos decir en la reunión de los presidentes de las SO/AC 

es que no podemos no utilizar algo que se provee. Ok, ahora se ve un 

poquito más estructurado, además, de las cuestiones logísticas que son 

importantes para nuestro Outreach. 

 Otra cosa, sé que Gisella va a preparar el que es nuestro programa 

habitual para estos cuatro días y con respecto al programa habitual los 

tenemos en bloques, que nos permiten ver a dónde podemos ir. 

Si pudiéramos tener estos bloques con el horario UTC para que todos 

sepamos el horario y con un resumen de aquellas otras cosas que están 

teniendo lugar, aquellas otras sesiones, nada demasiado complejo, 

dónde van a ser esas sesiones para que nosotros podamos conformar 

nuestras sesiones personales en torno a eso y tener así una visión de 

qué es lo que está ocurriendo, qué son las cosas importantes para At-

Large y qué otras oportunidades tenemos. 

¿Es posible, Gisella? Sé que el lunes vamos a tener una estructura más 

completa del programa, no sé si hay un horario específico ya, ¿les parece 
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bien? Generamos esto como una acción a concretar, ¿alguien quiere 

comentar? Gisella, si usted está hablando, está en silencio. 

 

GISELLA GRUBER: Disculpas. Sí, tomé nota y voy a armar un Google Doc con la agenda en 

bloques con los horarios UTC, una línea para At-Large y otro renglón 

para otras sesiones. No creo que sean demasiadas las sesiones que se 

superpongan, pero voy a tratar de hacerlo lo más completo posible. 

 

MAUREEN HILYARD: Muy bien, eso estará bueno, un Google Doc. ¿Podemos volver a la 

agenda? Muy bien, de acuerdo.  

Va a ser minimalista y con un enfoque, primero, en lo que es importante 

para At-Large y para las otras partes de la comunidad de la ICANN con 

las cuales nos involucramos, tenemos la semana de preparación, en esa 

semana no sé si la gente de los grupos de trabajo puede tener reuniones 

y ese tipo de cosas.  

 ¿Alguna pregunta o comentario? 

 

JONATHAN ZUCK: Sí, no sé si es el momento para hablar de esto, pero cuando hablamos de 

semana de preparación y la semana previa a la preparación… No sé, no 

estuve en la última llamada así que recibí hace poco la lista. En la 

llamada de los webinars Heidi dijo que se planteó la posibilidad de tener 

un webinar en la semana de preparación o cerca de esta para hacer 

mejores presentaciones en línea para hacer una versión mejorada de lo 

que hicimos antes en la reunión anterior. 
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 Quería solo confirmar si es que se habló de esto, si es que sería algo útil 

y cuándo sería más conveniente llevarlo a cabo. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, es correcto. Se lo asignamos a usted, no recuerdo quién lo planteó, 

pero fue considerado como una parte importante de nuestra 

preparación. Creo que tenerlo antes de la semana de preparación 

estaría bien, si es posible para que la gente sepa cómo preparar sus 

sesiones para que tengan un poco más de consciencia de cómo 

prepararse. 

 Creo que Heidi o Hadia fue la que lo incorporó en el programa de 

webinar, no sé, ella es la experta. Tener algún tipo de programa formal, 

que Hadia está desarrollando para los webinars de desarrollo de 

capacidades en esta forma y hay otros que son como agregados para 

capacitación personal de la gente o para ayudarles a prepararse para las 

reuniones.  

Yo creo que es realmente importante que tengamos algo así, este 

segundo formato cuando podamos incorporarlo. Cheryl.  

Está en silencio, Cheryl. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: No podemos estar todos abriendo y silenciando el audio, sino no va a ser 

fácil. Maureen, en primer lugar, es bueno saber que la gente que actúa 

como voluntario tenga tanto tiempo entre esa fecha y el 01 de marzo 

para preparar las presentaciones que vamos a hacer en la reunión de la 

ICANN. 
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 Tampoco estoy segura si vamos a encontrar el tiempo porque viene ya la 

serie de webinars de redes sociales y demás, la semana de preparación 

es bastante tiempo antes de la reunión. Entiendo que tenemos que 

trabajar de manera continuada en el desarrollo de nuestras capacidades 

y eso es un proceso constante, no es cuestión de llegar a la reunión y 

decir: “Uy, lo tengo que hacer otra vez”. 

 Estamos comenzando febrero la semana próxima, eso indica que no nos 

queda demasiado tiempo, pero bueno, me encantaría encontrar a todas 

esas personas cinco o seis semanas antes de la presentación en la ICANN 

para que las presentaciones estén listas. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, es verdad. Tenemos el 01 de marzo y el 02 de marzo, no mucho más 

de eso, es la semana antes de la semana de preparación que tenemos 

interpretación, la semana del 01 de marzo. Es entonces la primera 

oportunidad, no sé si la gente que lo pidió aquí está, creo que Jonathan 

está disponible. 

 Creo que es algo que puede promoverse también y esa presentación 

incluiría el tipo de cosas que Jonathan viene trabajando, vamos a 

trabajar entonces en esto, vamos a estar en contacto con Jonathan.  

Estamos entonces viendo ahora el horario, veo que el horario de Nueva 

Zelanda, que es en el que yo voy a estar, está indicado aquí. Empezando 

a las 3:00am, difícil, ese es mi horario y los demás van a tener otros 

horarios. 

Es un horario difícil para mí, es media noche para Australia. En Europa, 

para EURALO creo que es a última hora de la noche, fluirá. ¿Alguna 
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consulta o comentario antes de proseguir? Las sesiones plenarias. 

Fuimos de los primeros en anunciar los temas, Jonathan proporcionó 

información adicional, normalmente se nos pide votar, pero creo que la 

lista está terminada, veo lo que tenemos aquí. 

Gisella, veo que sigue este comentario, ¿obtuvo el tema? 

 

GISELLA GRUBER: Maureen, ignoré por completo lo de MCSG, eso es un error de mi parte, 

de la llamada de la semana pasada. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, entonces me parece que tenemos tres sugerencias nada más, 

¿no? Por lo menos por el momento. No tengo ninguna actualización, no 

tuve novedades, normalmente si hay algo nuevo, bueno, ya lo debería 

saber. 

 No sé me parece que acá estamos avanzando lentamente, ¿no? Pero 

bueno, habrá que esperar, pero como dije antes, todo lo de At-Large que 

no llegue a una plenaria va a poder ser incorporado seguramente a otras 

sesiones en la semana anterior. 

Y para la discusión intercomunitaria bueno, no sé, Jonathan, ¿tenemos 

algo? Y Matthias también quería que se utilizara a los participantes del 

NextGen y de ATLAS, ¿no? Para que también den su perspectiva aquí. 

Bueno, a ver, Matthias, tal vez nos pueda dar un poco de explicación, 

¿no? Porque creo que esto es una muy buena sugerencia, solamente 

necesitamos ampliar un poquito la propuesta, ¿no? 
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MATTHIAS HUDOBNIK: ¿Me oyen? 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, lo oímos. 

 

MATTHIAS HUDOBNIK: Bueno, en primer lugar, les quiero agradecer por darme la palabra. Me 

perdí la última llamada, así que no sé cuánto han discutido sobre esta 

sesión, pero mi idea era organizar o presidir una sesión con la próxima 

generación de la gobernanza de internet.  

Una suerte de mesa redonda donde podríamos tener a jóvenes que 

participan activamente en distintas Unidades Constitutivas o grupos 

interesados para hablar un poco del futuro de la ICANN, de la 

gobernanza de internet y también juntarlos tal vez con el programa de 

NextGen y de becarios de la ICANN para poder tener tal vez una 

perspectiva así potencial hacia el futuro. 

 Esta sería mi idea, ¿no? Esta sería mi sugerencia. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí y creo que se va a organizar una reunión entre la gente del programa 

de becarios, de NextGen y de redes sociales donde va a estar Siranush, 

va a estar Deborah, entonces creo que sería de interés, ¿no? Ver 

también qué es lo que se va a estar haciendo allí y ver cómo se pueden 

planificar estas sesiones, ¿no? 
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MATTHIAS HUDOBNIK: Sí, es una muy buena idea. Yo ya estoy en contacto con Deborah, pero 

también hablé con Siranush, sé qué ella está a cargo del programa de 

becarios desde que yo hice ese programa y el de NextGen bueno, pasó 

un tiempo así que voy a comunicarme con ellas, les voy a pedir sus 

opiniones y también a algunos otros colegas que se iniciaron conmigo y 

han estado participado muy activamente. 

 Y también aquí en la comunidad de At-Large, voy a comunicarme y ver si 

quieren hacer algún aporte, creo que sería una sesión muy interesante, 

sería la primera vez que tendríamos a representantes jóvenes y creo que 

sería muy útil. 

   

MAUREEN HILYARD: Excelente, muchísimas gracias por esta iniciativa. Y tendríamos que 

anotar como acción a concretar, ¿no? Ver esta reunión, Heidi. Bueno, 

vamos a comenzar con Hadia, que está esperando allí. 

 

HADIA ELMINIAWI: Gracias, Maureen. En primer lugar, no estoy segura de si nos pasamos 

por alto la fecha límite para proponer ideas para las plenarias, pero de 

no ser así me atrevería a sugerir una plenaria con el título: “Modelo de 

múltiples partes interesadas de la ICANN”. En relación con el aumento 

de la legislación y la regulación a nivel nacional. 

 Creo que esto corresponde con las tendencias identificadas por la Junta 

Directiva, entonces si no tenemos algo en esa línea, creo que sería muy 

pertinente tenerlo. Gracias. 
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MAUREEN HILYARD: Muy bien. Si quisiera presentarlo como propuesta y trabajar con Marita, 

y con otras personas del grupo de trabajo seguramente podríamos 

tenerlo en cuenta, pero necesitamos una propuesta formal a esta altura 

para poder revisarla antes de la próxima reunión, ¿sí? Cheryl… 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Gracias, Maureen. Me parece que está funcionando bien el botón de 

silenciar y habilitar el micrófono. 

 En relación con lo que dijo Hadia, creo que sería bueno hacer esa 

propuesta como posible tema para una plenaria, ahora el diseñarlo creo 

que es importante asegurarse de no quedarse pegado en un área 

regional en particular porque si solamente nos concentramos en 

determinadas zonas de África o de Europa o de Asia eso no sería tan útil, 

creo que sería muy bueno tener una visión más interregional, ¿no? Esta 

sería mi propuesta. 

 Matthias, si me permite. Yo apoyo totalmente la sugerencia de Matthias, 

pero Matthias para que tengan una probabilidad mayor de que esto 

llegue a ser una plenaria con personas de At-Large, hagan referencia a 

los aspectos del DNS y de la ICANN. Yo escuché hablar mucho de IGF, 

gobernanza de internet y si no se habla de lo otro no va a haber tanto 

apoyo. 

 No digo que no sea importante como un espacio general de gobernanza 

de internet, por supuesto, que lo es, pero en la reunión de la ICANN sí se 

tiene que hablar de las cuestiones específicas a la ICANN, lo que está 

dentro del ámbito de competencia de la ICANN y estoy totalmente 

segura de que lo podemos hacer y con gusto me ofrezco a ayudar. 
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 Y lo mismo que le dije a Hadia, hay que asegurarse de no… Y Siranush 

seguramente los va a ayudar mucho en este sentido, asegúrense de 

tener una buena selección interregional, pero en la medida de lo posible 

también exhiban uno o más oradores desde la perspectiva de la 

juventud de NextGen o del programa de becarios o de todos ellos, de la 

región en la que vamos a estar trabajando. 

 Porque, por ejemplo, como somos la región de LACRALO es bueno que 

haya un reconocimiento a la región, entonces hay que pulir esos detalles 

y creo que de esa manera van a tener una plenaria magnífica. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Heidi, ¿le permitimos a Matthias responder antes de que usted haga uso 

de la palabra? 

 

HEIDI ULLRICH: Sí, por supuesto. 

 

MATTHIAS HUDOBNIK: Cheryl, es una muy buena observación e idea en concretarme en la 

ICANN y en el DNS, no solamente tener una sesión sobre un solo tema, 

queremos hablar del sistema del DNS, las políticas de la ICANN y aportar 

las voces de aquellas personas que ya están trabajando en la GNSO con 

trabajos de políticas o de otras Unidades Constitutivas para 

concentrarnos, por supuesto, en los temas de pertenencia para la 

ICANN. Gracias. 
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MAUREEN HILYARD: Gracias, Matthias, Cheryl, también gracias. Esto es un ejemplo de cómo 

podemos mejorar la calidad de lo que producimos, ¿no? En el marco de 

la ICANN y todos estos aportes son muy válidos. Heidi…  

 

HEIDI ULLRICH: Sí, gracias. Matthias, estoy escuchando hablar mucho acerca de At-Large 

en colaboración con los becarios y con el programa de NextGen, tal vez 

habrán escuchado a Lilian que está a cargo de las actividades de difusión 

externa y participación de las redes sociales de cara a la ICANN70 y 

también estoy escuchando a algunas RALO que han aumentado su 

intención, su deseo de trabajar con los jóvenes. 

 Entonces me pregunto, estas actividades son fantásticas, pero tal vez 

después de la ICANN70 habría que pensar más en una estrategia, ¿no? 

Cómo At-Large podría a nivel más institucional y estratégico incorporar a 

los becarios y a los participantes del programa NextGen. Es una 

sugerencia.   

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, excelente. Muy bien, excelente discusión la que estamos 

teniendo aquí, pasemos al punto 5, una discusión inicial de las 

cuestiones relativas a política que serán debatidas, además, de los temas 

de las plenarias y acá estoy yo junto con Jonathan. Jonathan… 

 A ver, un segundito. ¿Tienen alguna cosa importante que no hemos 

incluido que quieran mencionar aquí? Que debamos tener en cuenta o 

le vamos a dar la palabra a Matthias primero porque veo que tiene la 

mano levantada. Adelante.  
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MATTHIAS HUDOBNIK: Gracias, Maureen. Heidi, esto es una observación muy válida. En las 

últimas reuniones presenciales, yo siempre asistía a las sesiones del 

programa NextGen, hablábamos durante 60 minutos con Mark, no sé si 

ustedes lo conocen. Él está ahora activo en la Unidad de Negocios y 

había una sesión donde yo hablaba de At-Large y de las distintas 

posibilidades de participación, y Mark hablaba de su Unidad 

Constitutiva.  

O sea, que ya lo hemos hecho antes y ahora en las reuniones virtuales 

no continuamos haciéndolo, en el programa hay muchas sesiones, en 

particular del programa de los becarios y de NextGen, entonces no 

pudimos mantener este tipo de conversación, pero tal vez en el futuro lo 

podamos retomar. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD:  Muy bien. Jonathan, ¿algo para agregar con respecto a este tema? Que 

sea absolutamente importante que lo incluyamos en el programa… 

 

JONATHAN ZUCK: Se refiere en términos generales o como parte de las cuestiones de 

política que hay que discutir. 

 

MAUREEN HILYARD: Como parte de las cuestiones de política, pero de nuestras plenarias, 

¿no? Algún tema que tengamos que incluir porque es evidente que no lo 

hemos hecho, además de estos temas que requieren de nuestra 
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participación y de la comunidad en su conjunto, no sé si hay algún tema 

planteado… Creo que Joanna planteó algo. 

 

JONATHAN ZUCK: Las sesiones plenarias… Ah sí, yo de entrada presenté los temas, escuché 

a Gisella decir algo en la llamada con respecto a que, tal vez se habían 

perdido la fecha límite para hacer la presentación de los temas para las 

plenarias, pero yo creo que son plenarias o sesiones intercomunitarias 

que podemos tener nosotros, pero que… Esos son los temas que yo 

presenté, ¿no? Para ese tipo de sesiones. 

 Pero no sé si hay algún otro tema bueno de plenaria que tengamos que 

considerar, estaba tratando de evitar en esta reunión hablar del uso 

indebido del DNS porque tal vez se me está metiendo demasiado debajo 

de la piel, aprovechar ese CPH, pero me pareció entender de lo que dijo 

Gisella o Heidi, que tal vez tengamos la oportunidad de presentar estos 

temas para las plenarias. 

 Entonces tal vez podemos planificar alguna sesión nosotros mismos. 

 

MAUREEN HILYARD: Los temas que tenemos son temas que fueron presentados para las 

plenarias de la ICANN y las discusiones intercomunitarias, pero no sé si 

se hayan tomado las decisiones, pero si nadie ha decidido mantenerlos 

allí podemos adueñarnos nosotros de estos temas. 

 

JONATHAN ZUCK: Hay una presentación formal e informal, creo, ¿no? Yo no lo hice, pero 

hay un formulario que hay que completar para hacer la presentación 
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formal de los temas. Yo les pido disculpas porque yo en eso me pasé del 

plazo establecido, ni sabía cuál era esa fecha límite hasta que escuché 

que Gisella lo mencionó, así que eso se me pasó, pero es posible que 

estos temas propuestos para las plenarias en realidad no hayan sido 

presentados realmente. 

 Es decir, que no van a resultar elegidos, entonces tal vez los podemos 

incorporar en nuestras propias sesiones, ¿no? 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, sí, claramente podríamos, pero como hablábamos antes, 

además, de lo que está allí no hubo otros temas sugeridos e incluso 

como temas, ¿no? 

 

JONATHAN ZUCK: ¿Quiénes? ¿Nosotros? Nosotros, ¿a quién se refiere?  

 

MAUREEN HILYARD: En la reunión de los presidentes de SO y AC. 

 

JONATHAN ZUCK: Entonces quiere decir que todavía está en discusión. No sé cuál es la 

historia, a lo mejor necesitamos a Heidi y a Gisella para identificar a ver 

si necesitamos una descripción más formal. 

 

MAUREEN HILYARD: Gisella, está hablando, está discutiendo. Se esperaba algo en los 

próximos días, pero no… 
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JONATHAN ZUCK: Porque enviaron el formulario, pero no sabía cuál era el plazo. Creo que 

es posible que nos manden otra vez a la cucha. 

 

MAUREEN HILYARD: Hay que poner el tema. 

 

JONATHAN ZUCK: Específicamente evité uso indebido del DNS. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, hemos sido amables con todos, sin duda, debemos hacerlo. 

 

JONATHAN ZUCK: Quizás Heidi o Gisella pueden contactar a Tanzanica a ver si hay alguna 

otra oportunidad o puedo hacerlo yo, lo que deseen. 

 

MAUREEN HILYARD: Gisella dice que está haciendo las comunicaciones formales, así que ella 

es la persona. 

 

JONATHAN ZUCK: Gisella, ¿puede contactar a Tanzanica y asegurarse de ver si es posible 

hacer una presentación formal? 
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GISELLA GRUBER: Sí, Jonathan, voy a ver lo que puedo hacer, pero estábamos cerrando los 

temas de las sesiones plenarias con Tanzanica y le pregunté cuándo 

íbamos a tener la lista final, y aparentemente me dijo que está 

esperando la descripción de nuestras dos propuestas, que es 

compromisos voluntarios de registros, calidad y exigibilidad, y apoyo al 

solicitante.  

 Y cuando ella tenga esas descripciones va a presentar estos dos temas a 

los líderes de las SO y AC. 

 

JONATHAN ZUCK: Entonces dice que ya tenemos un plazo… 

 

GISELLA GRUBER: Sí, el plazo era el viernes, pero para determinar si hay otros temas, 

primero tiene que pasar por la votación de los líderes y para eso necesita 

la descripción. 

 

MAUREEN HILYARD: ¿Y cuándo es esa reunión? 

 

GISELLA GRUBER: La reunión es el 11 de febrero, pero va a enviar un email ella haciendo 

una encuesta y el plazo para la encuesta fue el viernes, y ella dice que 

con los cuatro temas que tiene, dos de At-Large que ya están 

mencionados necesita una descripción para enviarla a la lista de SO y AC, 

y ahí van a votar. 
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 Y la próxima llamada de planificación es el 11 de febrero, pero lo tiene 

que tener todo listo antes.  

 

JONATHAN ZUCK: Entonces voy a presentar una descripción. Como decía la última vez, no 

fue tan sencillo por este mismo motivo, sería bueno si fuéramos menos 

pasivos. Y usted sabe que tenemos sesiones propuestas y tenemos un 

plazo pendiente bueno, un recordatorio vendría bien. 

 Se me pasó a mí el plazo, ni siquiera me enteré de que hubo un plazo, lo 

reconozco, pero esta vez me voy a ocupar. 

 

GISELLA GRUBER: Gracias, Jonathan. Y disculpas si hubo una confusión, voy a enviar a 

través del email… Me voy a asegurar de que haya llegado a su correo y 

voy a hablar con Tanzanica al respecto también. 

 

JONATHAN ZUCK: Muchísimas gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchísimas gracias. Bueno, pasemos al siguiente punto, la Asamblea 

General de LACRALO, ¿está Sergio por acá?   

 

SERGIO SALINAS PORTO: Sí, aquí estoy. Hola a todos, voy a contarles cómo estamos organizando 

nuestra Asamblea General.  
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 La Asamblea General se va a desarrollar en cuatro tiempos, el último 

tiempo que es el cuarto tiene que ver con un evento social, pero los 

primeros tres tienen que ver con el desarrollo de esta Asamblea virtual 

que vamos a realizar. En la semana de preparación… 

 Del 08 al 11 de marzo en donde vamos a realizar… ¿Hola? ¿Hola? 

 

CLAUDIA RUÍZ: Sergio, estamos teniendo interferencia con otra llamada. 

 

SERGIO SALINAS PORTO: Ok. 

 

CLAUDIA RUÍZ: Se están superponiendo las líneas, un segundo por favor. 

 

SERGIO SALINAS PORTO: Sí, como no. Avísenme por favor cuando pueda empezar a hablar. 

 

CLAUDIA RUÍZ: Un segundo, Sergio, por favor. 

 

VANDA SCARTEZINI: Quizás puedo hacer la presentación. 

 

SERGIO SALINAS PORTO: Está bien, Vanda, puedo seguir hablando. 
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CLAUDIA RUÍZ: Estoy tratando de identificar cuál es el problema con el operador de 

Adigo, pero ya que tenemos a Vanda quizás ella podría, mientras se 

resuelve el problema… 

 

VANDA SCARTEZINI: Puedo hablar. Sergio lo que iba a proponer es lo que estuvimos 

hablando en la última reunión, tenemos dos sesiones durante la reunión 

previa de preparación, una se refiere a la capacitación y la otra es la 

Asamblea General propiamente dicha. Luego, tenemos una reunión 

general durante el espacio asignado entre la reunión propiamente dicha 

y luego tenemos el evento social. 

 En uno de esos espacios al final del día de Networking, no sé 

exactamente cuándo, pero estamos organizando un evento para que sea 

muy interesante para todos. Creo que Silvia puede complementar, si es 

que así lo desea. 

 

SILVIA VIVANCO: Así es. Sí, Vanda, puedo completar. 

 Estamos coordinando con David Plumb para determinar la semana del 

evento de creación de capacidades que puede ser durante la semana de 

preparación o después, estamos coordinando. Y es un evento de 

creación de capacidades que requiere la comunidad de LACRALO, 

entonces vamos a coordinarlo la semana que viene. 

 Y luego, la Asamblea General virtual será durante la semana de 

preparación y será virtual, se tratarán los asuntos institucionales, los 

oradores invitados son: Göran, Maarteen, León, Lito, Rodrigo De La 
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Parra, que hablarán de LACRALO y será el día 01 de la Asamblea General. 

Gracias, Vanda y a todos los demás. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Vanda y Silvia. Cuando usted dice que va a tener lugar 

durante la semana de preparación, no es la semana de preparación 

donde no hay interpretación, es la semana del 01 de marzo. Es para que 

la gente sepa un poquito más adelante. 

 Muy bien, muchas gracias. Y abajo en el programa hay algo más me 

parece, ¿podemos avanzar en la agenda un poquito más, Claudia? Bien. 

 Próximos pasos, tenemos algunas acciones a concretar…. Gisella 

¿podemos pasar a las acciones a concretar para que sepamos qué es lo 

que estamos haciendo?  

 Estas son las acciones a concretar, tenemos los seminarios web de At-

Large sobre la introducción a la ICANN70 y redes sociales, en el período 

intermedio… Es interesante que así lo decidan, pero bueno, qué bueno 

que tenemos una semana con interpretación, ¿todo el mundo está 

escuchando ese ruido, esa interferencia? ¿O soy solo yo? 

 

JUDITH HELLERSTEIN: No, lo oímos todos. 

 

MAUREEN HILYARD: No… 
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JUDITH HELLERSTEIN: Sí, viene de Adigo. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, ahora está bien. Bueno, Jonathan, tiene algo que trabajar.  

Primero vamos a tener que determinar cuándo será esa presentación, 

luego Jonathan tiene que trabajar en las descripciones para las 

presentaciones para las plenarias. 

 Gisella tiene que trabajar en lo que es la plenaria, puede ser una 

plenaria, pero me parece que va a ser más una intercomunitaria para 

que participe toda la comunidad. Vamos a recibir una propuesta que 

vamos a reenviar porque va a ser muy importante para todos. ICANN70, 

comité de planificación de la ICANN70, ¿qué más tenemos que hacer? 

 

HEIDI ULLRICH: Dos comentarios. Sé que en este momento tenemos otra llamada, pero 

la voy a cambiar, no sé por qué ustedes tienen que invitar a Göran, lo 

podemos hacer nosotros. 

 Yo confundí a Matthias, estuvimos siguiendo el tema en privado, 

podemos trabajar en la plenaria de At-Large o una sesión 

intercomunitaria, si fuera lo que él decía, intercomunitaria, estamos 

bien, pero lo tenemos que saber rápidamente.  

 

MAUREEN HILYARD: Yo no sé cuáles son las diferencias o las expectativas, pero me doy 

cuenta que hay que hacer una propuesta. 
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HEIDI ULLRICH: Entonces para confirmar, vamos ahora a esperar las descripciones de las 

dos plenarias de la ICANN para la reunión de la ICANN y también a 

presentar los títulos y las descripciones para otras dos, una de Jonathan 

y otra de Hadia, y luego vamos a esperar a Matthias para la sesión 

intercomunitaria, ¿es así? ¿Eso es correcto? 

 

JONATHAN ZUCK: Yo solo tengo estas dos que tengo que escribir la descripción, no sé cuál 

es la tercera. 

 

HEIDI ULLRICH: Entonces Hadia va a presentar una más para la plenaria de la ICANN, ¿es 

así? 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, esa es la que tiene que ver con el modelo de múltiples partes 

interesadas. Esa es una acción a concretar, si lo podemos poner sería 

bueno. Matthias, adelante. 

 

MATTHIAS HUDOBNIK: Heidi, como se dijo antes, habrá una sesión intercomunitaria, sería 

bueno que fuera intercomunitaria para que las otras partes participen. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, es donde dice: “Discusión intercomunitaria”. Bueno, gracias. 
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Entiendo que esas manos son antiguas, Heidi y Matthias, ¿algo más? 

¿No? Bueno, tenemos mucho por hacer. Entonces, ¿cuándo es nuestra 

próxima reunión? ¿En dos semanas? ¿Una semana? Bueno, seguimos. 

 

CLAUDIA RUÍZ: No estoy segura si es por semana o cada dos semanas, solo dice: “Evitar 

el horario de 17:00 UTC para no tener conflictos con el equipo de 

seminarios web de creación de capacidades y la sesión de la GNSO”. 

 

MAUREEN HILYARD: Ok. Esperemos entonces la semana próxima y sería una hora antes para 

evitar conflictos. 

 

CLAUDIA RUÍZ: De acuerdo, la próxima semana. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, fijamos la fecha. Muchas gracias y gracias por los aportes, han 

sido muy interesantes y fue una discusión muy variada.   

  

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


